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XXXII. ÉVFOLYAMÁRA

Vgy-e bár, ha kezed a szivedre teszed. 
Panaszod ellenem semmi kép sem lehet ? 
Vagyok jé> barátod, vagyok víg czimborád. 
Csapolom szüntelen a jó kedv szinborát.

Érdemes közönség, instdllak egy szóra,
Minthogy ez év már csak pár huszonnégy óra.
Mondjuk el az ügyünk röviden, mint mindig, 
És szóljunk őszintén, nánt a hogy az ülik.

Hát ha gavallér vagy — pedig az vagy bőven 
Vgy intézd a dolgod ez uj esztendőben, 
Hogy panaszom nékem se legyen ellened 
Az hiszem, hogy bölcsen megértesz engemet. „ Üstökön

Az « ÜSTÖKÖS* a jövő évben a rendes hinnorisztikumokon kívül «. MINTAKÉPEK* czím alatta, köz-és 
társaséletből vett szatirikus rajzokat fog közölni különféle szerzőktől. Az eddig renelelkezésütdcre álló raj
zokból felemlítjük a következőketAz athleta. — A párbajhős. — Tök a tromf! (Politikai szatíra.) — A halha
tatlan. — A magt/arkák. (Politikai szatíra-) — (Macé-keztyü és makra-pipa. — Irodalmi hebehurgyák. — Hogy all 
a becsület! < Humorisztikus börzei jelentés.} stb. stb. ............... „ ,

Rajzainkat ezután ’is igyekszünk mentői változatosabbakká tenni s az <dWTOKOS» büszkesége, az anonymus E—l, 
kinek pompás kontur-rajzai nemcsak a magyar humorisztikus rajzolásban képeznek uj korszakot, hanem bátran 
versenyeznek a. világ legjelesebb karrikaturáival, ezután is állandó dolgozótársa lesz lapunknak.

Az aÜSTÖKÖS* előfizetési ára:
január deezentberre ...... 8 jrt.
január—júniusra ... ........ .. ... 4 «
január -áprilisra --- - — --- --- — ® *

Az előfizetések legczélszerübben posta-utalránynyal egyszerűen:« Az Üstökösnek — Budapesten* czimzendők 

az ” ÜSTÖKÖS" kiadóhivatala.
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A T -K-I ÁLLATKERT

Regen volt, tán néni is igaz...
Elég az hozzá, hogy mikor a pesti állatkert meg- ! 

nyílt s azt egy t .-i polgár meglátogatta, nagy fejtörést ka
pott belé. A mi eddig nem történt meg vele, megtör
tént most, t. i. be kellett vallania, hogy nem T.-K. 
város az ország első városa, hanem Pest.

Beie került ez a töprengése tiz pipa dohányába.
Az alatt haza is ért a gőzmasinán.

vadbőrei vannak, amint azt 'Toppantó uram olt annyi 
temérdekszer megbámulta.' — hál tészen ott egy alá

tanító uramat és a jegyző uramat.
— Hallják kigvelmetek, tanító uram es jegyző uram!

Hanem a tizenegyedik pipátx_ már feltartotta ám a fogai közt 1
magasra, a mi azt lelentette. 1

/íz hogy «nagy és okos gondolata

/ s 1 támadt.» ' 11 \ — Hál már most csak azért
se főzi le Pest T—t

A t.-k—i polgárnak 
nagy és okos gondolata Ebben állapodott meg.

támadt. Egyenesen hivatta magához a

zatos kérést.

Az állatkert bejárata.

magánvállalkozás volt. I

Minden a legjobban sike
rült. A nagyúr maga örült a 
legjobban, hogy segítségére 
lehet a nemes városnak. Ne
hány nap múlva a 'Toppantó 
uram csűrös kertjében fel 
volt állítva kel póznára egy 
tábla, a melyre tanító uram 
igen szépen fidmázolta, hogv 
állatkert.

Mivel pediglen az állatkert 
t annak remije és módja sze

hirdettek urbi et orbi. hogy

Nem igaz ám a; hogy T—ve az ország első városa.
— Nem-e -
— De nem ám. Pest az első város!
— De Toppantó uram...
— Aszondom!
— < tsztán hogy .jött erre Toppantó uram ?
— Mer láttam a pesti állatkertet.
Azt tanító uram és jegyző uram is látták. Sóhaj

tottak: igaza van Toppantó uramnak.
De nem kell kétségbe esni! - hunyorított '

aztan a szemével Toppantó,— lesz T.-ben is állatkerti í 
Lesz-e? — álmélkodott egyszerre a két okos 

ember.
— Aszondom! — erősítette Toppantó.
S dictum-factum : elvégeztetett, hogy lesz állatkert, 

s jegyző és tanító kiküldettek «ál)atkert-szervezö-bizott- 
ságnak.» Toppantó gazduram utasításai elfogadtattak 

s most csak azon kellett a 
tanítónak a fejét törni, hogy 
váljon micsodáknak hívnak 
egy-egy olyan soha nem lá
tott állatot, amilyeneket a 
t. -k—i állatkertben fognak 
közcsudálatra összeszedni, a 
jegyzőnek pedig az volt a

feladata, hogy mivel ő gyakran megfordul egy a har
madik határban lakó nagy urnái, a kinek mindenféle

rint nagy falragaszok
immáron T—nek is van állat
kertje.

«Polgártársak ' Nem kell 
már Pestre fáradni annak, a 
ki állatkertet akar látni! Itt 
vagyon az allatkert helyben. 
Megnézheti mindenki. A ko
médiásoké elbújhat a mienk 
melled. Beléptidij fejenkint öt

"Polgártársak krajczár volna, de mert nem 
találtunk a bádogosnál nagy 

buxál, hogy sok apró pénz fér
hetne bele, — muszáj volt egv 
hatosra szabni az ájntret!»

S csakugyan megnyílt az allat
kert Csak az esett furcsán a kert

A kis buxa, mely a látogatóinak, hogv : 
drágaságot okozta.

a zebra i-ázott, a teve nyerített.



A T.-K.-I ÁLLATKERT.

MIT CSINÁL A SYÁB, HA ELLOPJÁK A LOVÁT.
(Anekdota)

Az etnographia soha se volt erős oldalam. Hanem 
azért, mikor kataszteri biztos koromban bekószáltam a 
Bácskát, már a falu határában meg tudtam mondani 
milyen a népe.

Csak öt-hat kocsi jött légyen ránk szemközt.
A kövér ló — svábot jelent. Valóságos közmondás 

is odalent, hogy «jobb szeretnék lova lenni a német
nek. mint felesége.#

Végtére is úgysem adom a lányomat svábhoz, na
gyon nem jártam utána a dolognak, de egyet tudok.

Breszlováczon két ember ir reczipéket. Az egyik sze
gény maradt, a másik megszedte magát. Amaz medi
cináé doctor, a másik állatorvos. Amaz a zsidókat 
kúrálja, emez a svábok jószágát. És hallottam én ak
kortájt olt egy szóbeszédei, hogy aszongva:

W’eiber Sterbe’
Thut dér Bauer nel verderbe'.
A bér Ross — verrecke'
Thut denn Bauer Schrecke.

Nem bánom, összerimeltetem a gyöngébbek kedvéért.
Ha meghal az asszony
Nem tesz tönkre engem:
Ha lovam döglik meg.
Nagy az én keservem.

És ha ellopják azt a nagyrabecsült jószágot?
Furcsa. Tehet a sváb egyebet, mint más isten

teremtése ?
Bájon a dologra, czifrán elkáromkodja magát, elő

keresi az almárjomból a passzust, és átlohol elsőben 
a zsandárokhoz, onnét a sürgöny-hivatalba. A helybéli 
zsandár-firer megtelegrafálja a gombosi révhöz, meg 
Bezdánba. a zotnbori kapitányhoz, meg ő tudja már 
jobban hova, hova nem, hogy Hannes Gersten- 
mayernek a lovát ismeretlen tettes mára viradó éjjel 
ellopta. — Kesely, csillagos, a hátsó bal czombjára 
G. betű van sütve.

A bezdáni zsandár-örsön, a mint megjön a sürgöny, 
éppen most tömködte meg a pipáját a firei ur jóféle 
szűz-dohánnyal, szépen kétfelé szakajtja a távirólapot 
és csinál belőle fidibuszt.

A sváb ellenben odahaza fizetett hét forint 43 kraj- 
czár sürgönydijakat és most vár békességgel.

Oh. ne fessenek hinni'
Korántsem.
így történhetik ez más náczióval: a németekkel nem.
l.egal^J a sztapári kis biró engemet egészen más

kép vW^Ptott föl.
Kiszaladtak a dobszóra az utczabeliek. Velük együtt 

hallgatom a szenlencziát.
Közhírré adja ráczul, hogy ennek meg ennek a lovát
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elvezették. « Akárki volt, vigye neki vissza, mivelhogy 
svábo sze szerdi. A1 verlo' A seóh haragszik. De na
gyon !»

Nem tudom megijedt-e az a lókötő Gerslenmaver úr 
mérgétől ? Révész Ernő.

BÍZTATÁS.

Kohn Dórid. Méltóztasson helyet foglalni, gróf mél
tóság.

Gróf. Köszönöm, majd csak állok.
Kohn Dórid. De kérem alásson : sohse senirozzon 

magát méltóság, hiszen én is leültem ünnél'

ILLUSZTRÁLT NÉPDAL.
(A foghagymához dúdolja: Gurkeusaft.

« Szagos lesz az utcza. merre járok . . .»

GYÖNGÉDSÉG.

— Nézd csak Lina, a férjed.
— Láttam.
— Furcsa: nem is üdvözlítek egymást. Milyen gyön

géd telen'ség ?'
= Gyöngédtelenség ? ellenkezőleg: a legnagyobb 

gyöngédség, még pedig kölcsönös gyöngédség: én tu
dom, hogy ő most kártyázni megy s én nem veszem 
észre,— ő tudja, hogy én most kávé-lraccsra megvek 
s ő sem vesz engem észre, — ez pedig arra jó, hogy 
mikor haza kerülünk, nem veszekedhetik egyik a másikra.

METAMORFÓZIS.

Hogy lesz az ökörből mészáros ?
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— Nini! a gazdáin sántít. a tyúkszeme fáj, tehát 
rossz idő lesz.

A JÓS-BÉKA ÉS CAZDÁJA.

- Hamar le a viz fenekére!

A gazda. Aha! lement a béka a viz fenekére! Nem hiába fájt nekem a tyúkszemem! Rossz idd lesz.

AZ ICÉRET SZÉP SZÓ.

— Kedves sógor ur. ón megígérte nekem, hogy se
gíteni fog rajtam, ha már nagyon rosszul mén a dol
gom s a legvégsőre jutok-------

Persze hogy megígértem: nos, beteg ön s heteg-e 
a felesége és mind a hat gyermeke?

— Én nem vagyok beteg — le beteg a feleségem 
s mind a hat gyermekem.

— l'gv! De sem a felesége, sem a hat gyermeke 
meg nein halt. Látja sógor ur. önnek még távolról sem 
megy olyan rosszul a dolga, mint képzeli! Gondolja 
fel csak: ha maga már most is szerencsétlen volna, 
mit mondana akkor, ha tizenkét gyereke volna s az 
az ön feleségével együtt mind beteg volna, vagy pláne 

mindannyian meghaltak volna? Vagy vegyük fel azt, 
hogy meghalt volna mind a tizenkét gyermeke, a fe
lesége pedig megszökött volna egy zongora mesterrel ? 
Vagy azt, hogy mindezeken felül még a maga apja 
börtönben ülne? Vagy vegyük, hogy mindezeken kívül 
még a nővére is megszökött volna, még pedig nem 
egy, hanem két zongora mesterrel? S igv megy az a 
végtelenségig. — Csak az. aki mindent átszenved, a 
mi átszenvedhető, juthat a legvégsőre s csak az mond
hatja el, hogy szerencsétlen — de még akkor is csak 
úgy, ha nem volna neki olyan sógora, aki megígérte, 
hogy a legvégső esetben segíteni fog rajta. Remé
lem, hogy megértett engem sógor ur. azt hiszem elég 
világosan beszéltem. Ón még szerencsés ember sógor 
ur. Aláz’ szolgája.



JÁNOS KIRÁLY.

Frankok földén élt egy király 
Ügy hívták, hogy: János. 
Vala pedig jó szivéért
Más neve: jóságos.

Jóságos János királyom 
Csatára készülne.
De nem tudja merre vagyon 
Paripája, nyerge.

■

Jóságos János királyom
Pénzét nem találja:
«Ejnye, ejnye hol is lehet? 
No de vigye kányáin

Tán valami szegény ördög 
Volt, aki elhordta.
« Sebaj akkor! így legalább 
Segítettem rajta.» 

«Ejnye adta:... De hiszen hát 
Eb búsuljon érte.
Valami szolgám vihette
Anélkül, hogy kérte.»

Jóságos János királyom
Elveszté országát:
«.laj a földem, szép országom,
Erdők, mezők, bányák 1



JÁNOS KIRÁLY.

No de élni, élni csak kell . . . 
S nem tiport von’ porba 
Az ellenség, hazámra ha 
Szüksége nem volna.»

Jóságos János királynak
Mosoly tölté lelkét,
Pedig saját pénzén, lován 
Verték meg ő kelmét.

UGYAN MEGCSÍPTE.
Városi kapitány. Ördög bújjék abba a Knapsack Je

remiás kereskedőbe! Biztosan tudom, hogy bort mér 
ki engedély nélkül a kereskedésében, s nem bírom 
rajta csípni. Hanem most jött egy jó gondolatom. 
(Megállít az utczán egy napszámost.) Hej Mihály ! Nesze 
egy hatos, — menj be Knapsackhoz s igyál az egész
ségemre egy pohár bort! — No német, most meg
csíplek. (Másnap elhivatja a napszámost.) No Mihály, 
hát hogy ízlelt a bor, mi?

Mihály. Hát engedelmet kérek, téns kapitány ur. 
tetszik tudni, én nem vagyok borivó ember, hát mon
dok : egy pakli dohányt vettem magamnak a hatosért.
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LEHETETLEN.
A. No megállj 1 Majd elmondom a feleségednek! 

Láttalak az imént, a mint egy hölgygyei olyan gyön
géden, szerelmesen diskuráltál végig a hatvani utczán.

Gyöngéden? Szerelmesen? Lehetetlen pajtás.
A- Ugyan ne tagadd no! ne félj, nem mondom el 

a feleségednek.
B. De mondom, hogy lehetetlen: hiszen a felesé

gemet kisértem haza a színházból.

ELÖRE-LÁTÁS.
Kereskedő. (A helyet kereső utazó ügynökhöz.) Tud 

ön kalabriászt játszani?
Ügynök. Nem tudok én semmiféle kártyát játszani.
Kereskedő. Akkor nagyon sajnálom : nem fogadhatom 

önt fel. Én csak olyan segédeket fogadok fel, akik jól 
tudnak kalabriászozni.

Ügynök. De miért, ha szabad kérdeznem?
Kereskedő. Mert az olyan segéd, a ki nem tud kalab

riászozni. az én költségem retanid meg aztán kalabriászozni.

A SILBAK TEENDŐJE.
Tiszt. Iníanterist Dobos! Mi a dolgod neked, ha 

silbakon vagy
Dobos. Fel és le sétálni.
Tiszt. Egyéb semmi?
Dobos. Ha éppen akaródzik, hát. bemehetek a fa

köpönyegbe is.

NÉPSZÁMLÁLÁS.
Alispán. Nos, mennyi lakossága van D. városának? 
A d—i polgármester. Huszonnégyezer, alispán ur. 
Alispán. Mennyi abból a zsidó ?
Polgármester. Hm! kérem: a népszámlálásnál hibá

san a zsidókat is a többi emberek közé számították.

KERÜLŐ UTÓN.
Biró. Zsiga! panaszt tettek rád, hogy Tury gazdá

nál szalonnál loptál.
Zsiga czigány. Én ? ugorjon ki a két semem. ha csak 

a hírit is láttam már salonnának vagy tizs estendeje.
Biró. No, Zsiga ne tagadd, — valld be. sokkal 

jobb lesz.
Czigány. Silyedjek el, ha csak esembe is volt.
Biró. Zsiga: ha szépen bevallód bűnödet, akkor 

nem kapsz csak egy heti áristomot, de ha tagadásod 
ellenére kisül rád a turpiság: huszonötöt hegedülte
tek rád.

Czigány. Hát mért nem besíl a biró ur mindjárt 
világosan: ide vele aval azs egy heti arestommal.
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AZ ÉKES-SZÓLÁS HEYÉBEN.

Küiön-vallásuakat esketett a pap. Nagy ékes-szólá
sában következőkép talált szólni:

— Nektek külömbözö a hitetek, sőt külömbözö </ 
nemetek is!.. .

NINCS ICAZA?
Naplopó. Azt értem, hogy költők, zeneművészek, fes

tők, stb. kik munkákat írnak, festenek és adnak ki, 
nyomorban tengődnek, — de uramisten 1 én soha sem
mit sem csináltam, hát miért vagyok én is nyomorban ?

KATONAI DEFINICZIÓ.
Polgár. Ej. őrmester úr, már mi csak úgy beszélünk 

ahogy tudunk. Hát micsoda külömbség van a «had- 
sereg» és a «csapatok» közt.

Őrmester. Tyüh, de mekkora külömbség! Látja Fa
zekas bácsi: mikor a katonaság előre nyomul, akkor 
«hadsereg», — mikor meg retirál. akkor «csapatok.»

TEHETSÉG NÉLKÜLI FIÚ.
Apa. :<No kedves fiam: szamár voltál, az is maradsz: 

már negyedikszer jutsz csődbe és még mindig nincs 
semmid sem.»

RÉGI DISZNÓ-TOROKBÓL.
S. G. Kecskeméten tógátus diák volt valamikor a 

század elején. Kutya élénk fiú volt s minden disznó
tornak szívesen látott vendége; minduntalan verselt s 
mindig uj és fura versekkel mulattatta a polgárokat. 
Egyszer a főbíró hívta meg, s meghagyta neki, hogy 
valami egészen uj versel írjon, de furcsát, mert a sze
nátor uraknak ő már megígérte. Gazsi diák tehát meg
írta az I. számú versel. Nosza elmondja s kaczagnak 
a szenátorok. De egy emlékezvén Varjas debreczeni 
professor e-s verseire, plágiummal vádolja a derék 
lant-gvötrőt. Gazsi gondolkodik, felkel s rögtönözve el
mondja a II. számú verset. A szenátor még ennek sem 
ül fel s abban a meggyőződésben maradt egész életé
ben hogy S. G. Varjas professortól tanulta el.

I.
Ártatlan nyájasság hatalmas angyala
Barátság várának drága arany fala,
Ébredj fel s ébreszd fel ezen embereket.
Belekel-evésre késztesd gégéjeket '
Illik is itt inni, szív iszik itt kicsint,
Igv kiki hízik s Így szívni szív irt is hint.
Oszoljon most gondom, hogy dolgom jól folyjon. 
Most boron osztozom, hogy torkom jól szóljon!
Iczczn! szúrjunk tvúkhust, lúdhust húzzunk, szúrjunk | 
S rút bútul búcsúzzunk s bústul úgy újuljunk.
Szőlőtő örökös örömöm s ösztönöm
Tömlőből bőv csövön örömöst hörpölöm.
I'rü búrt süt' tűrünk, sült s bűit ürün üljünk.
ÍJrütül ürüljünk, sült fúrj bürtül fűljünk!

II. I

Kacsát, kappant vágnak gazdám asztalára.
Ártányl s bárányt hánynak tálba garmadára. 
Derék ebédem lett, nyelem e pecsenyét,
S veres lével sepreni le gégémnek szennyét.
Picziny inyin visít kis piczi bibiczfi,
Inni viszik sivit. s itt irnigy iszik: Ni!2 
Gondolom, hogy kortyolsz, jó boromból sógor, 
Torkolj jó gombóczol ott. hol forog sodor!
Hunczut! kukuk Ildiit bújj, szúrj kukuk s nyúl húst, 
l’gv hunczútulunk' s úgy húzunk s ugv füvünk tust.
< >t rőt tököt főzök, s köztök könyökölök
S ösztönöző szőlő csöppökön dözsölök.

Beküldi: A/y/wx.

* Sőt helyett.
A szóló ezt mondván maga is iszik.

3 Tájszó — mulatunk.
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EZ IS JOG-ÉRZET.
Ügyvéd. Hát bizony Kenyeres Mihályt elitélték élet

hossziglani [egyházra. De hiszen megmondtam én azt 
előre, hogy nem lehet öt kimenteni. Világosan be volt 
bizonyítva, hogy a gyilkosságot előre megfontolva kö
vette el ; persze, ha haragjában követte volna el, az 
sokkal jobb lett volna.

TÚLSÁGOS LELKIISMERETES.
Bíró. Volt már büntetve?
Vádlott. Igen, egyszer egy bérmentetlen levelet kap

tam s azért I'> kr. büntetéspénzl kellett fizetnem.

KÖRÜLIRYA.
Kis hirdetés.)

«Egy fiatal nő újévre helyet keres, mint háziasszony. 
Ajánlatok stb.»

SZERELMESEK.
Ilonkám, úgy szerellek, majd megeszlek-------

— Köszönöm a bókot. Azzal ugyan nem sokat mond
tál, hiszen te vegetáriánus vagy.

KORSZERŰ.
Kereskedő. (A czégfestőhöz). Kél czégtáblára volna 

szükségem az üzletem számára, a melyet a jövő hétéit 
nyitok meg; az egyikre ez Írandó: Uj ipar-bazár. — 
a másikra pedig, a mely a kirakatba jön. ez: «Az 
üzlet abbanhagyása miatt rendkívül leszállított árak.n

AZ ISKOLÁBÓL.
— Kiss Kálmán, készültél a mai előadásra?
— Nem.
— Miért?
— Mert rest voltam.

Helyes! A miért őszinte voltai, «dicséretest» írok 
be neked. — Hát te készültél, Nagy Kálmán ?

— Nem.
— Miért?
— Mert rest voltam.
— ügy? neked meg szakundát Írok be. a miért 

plágiumot követtél el.

NEHÉZ FELTÉTEL.
Párbajra hívták a rövidlátó urat, aki a kihívásra I 

igy felelt:
— .lói van, én elfogadom a kihívást, de minthogy | 

én igen rövidlátó vagyok, kikötöm, hogy engemet tiz I 
lépéssel közelebb állítsanak az ellenfelemhez, mint öl 
én hozzám.

JÓ ÜZLET.

— Ügyvéd ur: mennyiért végez ön el egy váló-pört?
— Hja, kérem az sok pénz — —
— Hát akkor szorítsa rá a Kavasz Muki grófot, a 

ki nekem házassági ígéretet tett, hogy vegyen el s öné 
lesz a váló-pör.

A HOGY LENNI SZOKOTT.
— No Vaskos ur, hát hogy ütött ki a vendégség?
— A hogy rendesen kiütni szokott: a kik nem szé

gyenlősek. azok sokat ettek, akik meg szégyenlősek, 
azok sokat ittak.

AZ ESZME.
Tudós nép vagyunk, szörnyen, már ez áll,
— Nim-sen köztünk, ki nem politizál. 
Kapaczitálunk egyre, szüntelen.
Érvek bunkója kopog száz fejen.
S czitálunk folyton tücsköt, bogarat.
Ilusszó, Kant nekünk csak picziny tálal.
(iöthe és Lessing a kisujiba van.
Emlegetjük Shekspirt is untalan.
— Azaz dehogy! mi büszke nép vagyunk.
Észért szomszédba ritkán ballagunk!
Közülünk három s négy ha összejő,
Saját eszmével áll az mind elő!
Pompás eszmém van fiuk! — igy kiált: — 
Ütnénk egy csendest, vagy kalabriászt!

Bodnár István.
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AZ ÁM AZ ÓRA.
I. huszár hadnagy. Nini! uj órád van? Jól jár?
II. huszár hadnagy. Pompásul: valóságos telivér: 

negyven perez alatt egy órát tesz meg.

MIÓTA VÁLT OLYAN ÚRRÁ?
— Barátom, fel nem foghatom, mióta vall belőlem 

olyan nagy ur, hogy a főváros tekintélyes polgárai 
nálam adnak egymásnak találkát.

— Hogy-hogy ?
Hát képzeld csak, alig lép be ma reggel hozzám ! 

a szabó, jón a czipész s nyomában a vendéglős.
!

■

PRÓZA ÉS POEZIS.
| 

Szánt, vet, arat, szegény apa.
Próza biz neki az élet!
8 fia Pesten jogász dandy:
Ennek meg csupa költészet!

lioilii'ír fxtr ín. |

AZ UTCZÁN.
...Ni, ni, — kit látok? Azt hiszem az én egykori 

iskolatársamat Szabó Palit... Ha igen: Akkor szer- I 
vusz Pali! Csapjon meg a menykő. hol jársz itt? Ha 
nem, akkor bocsánatot kérek!...

BÖLCS BOLONDSÁGOK
Gyönyörűség volna a házas élet, ha nem tartoznék 

hozzá okvetlenül a feleség is.
*

Az asszonyi kónyeket nem zsebkendővel lehet letö
rülni, hanem selyemruhával.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
.1/ « L—s. (Szndrő.) Igv lesz, a hogy óhajtja. —

O r. Bpst.) Nem tudjuk megmondani, hogy jelent-e meg olyan 
verse az «í.'stökös» 2- 3 utolsó évfolyamában, mert könyv nélkül 
nem emlékszünk rá. kikeresni pedit nincs időnk; legjobb, ha 
megnézik a könyvtárukban.— Hó\> n. (Bpst) Talán! - K - s 
H—n. (Bpst). A mint a sor reá kerül. II—» L—t. (Bpst.) 
A legnagyobb szívességgel lendítenénk ügyén, de ezúttal nem 
tudunk olyan hely t és foglalkozást. — V—s I>—-ő. (Bpst). Nem 
jól van! Nincs humor a Levendula lovag esetében, de még csak 
viccz sincs. Vii/ész. Szgd.i A '<Keletnek» kezdetű érne a 
legtöbbet a versek közül, de ez sem olyan még. hogv közöl- 
hetnők. Talán később jobbat kapunk. L / fit— r. (Klrsor). 
Nagy köszönettel vagyunk szívességéért, de a jövő félévre meg
állapított programmunk nem enge i meg. hogy hosszabb köz
leménybe kezdjünk — G y Gy—a. (Nvrd) A paródiák nem 
sikerűitek. Satyr. Kégi dolog. D r K y. (Bpstl Ön 
meg akarja próbálni, hogy lehet-e rossz helyesírással élezeket 
írni. Hit lehet, csakhogy ön nem bizonyította ezt be. — 
T li M ly. («Ábránd és valón.) Szívesen vennők Ígéretét a 
többszöri el-ellátogatást illetőleg, de csak ugv. ha nem hozna 
magával megint ilyen verseket. Al nyi l\ m. ÍBpst.) Élénk 
hang, jó érzék a verselés iránt öntől jobbat várunk.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre.

GRÓSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme 

BUDAPEST 
magyar-uteza 1. 

hatvani-uteza sarkán 
készít 8385

mii fogakat. fogsor okát 
és javításokat.

Rendkívül olcsó, áron teljesjótállás mellett

Páratlan minőségű

City of London minture téa.
Legfinomabb

JgJ*-jmnni< •», rum <. s
valódi minőségben kapható

Londoni Th.e Arroba Company foraktaraban :
Lobmayer János Ferencz és Társánál

Budapest, IV.. Kár oly-körút 18.
Jszi’vá.zis.tra, ‘toérzxxexxt-ve.

Futható göznép.minták 2 frttói felfelé. — Fűthető gőzhajók frt 3.—, 6. — , 8 -. Uj önműködő szobai szökőkút virágasztalon, eiquariunmal frt 65 95 — Dörzs-
vülamgépek frt 10.—, 12.—, 20.—. Mellékkészülékek fentebbiekhez. 50 krtól felfelé. — Kitűnő te'ephon-állomások, párja frt 36 . La'erna magica (bűvös lámpák)
finom képekkel, frt 2.50, 3.50, 6.—, nagyobbak 10 frttói 30 frtig. Fényképészeti készülékek dilettánsok számára, melyekkel bárki minden előismeretek nélkül 
a legcsinosabb képeket készítheti, frj 36.—, 43.—, 66.—. Szinbázi látosövek legcsinosabb kiállítás, kitűnő üvegekkel, finom bőrtokban, frt 6 10 , 15 —. -
Díszesebbek egész 50 frtig. An érőid légsulymérők, falra függeszthetők vagy az íróasztalra állíthatók, minden nagyságban és kiállításban. 5 frttói kezdve felfele 
Stereoscopok (Tömmutató készülékek) 12 finom képpel, frt 5.—. 8.—, 15.—. Rajzeszközök, egyszerűbbek és legfinomabbak, mindig raktáron vannak külön 
árjew’^k szerint. Földtekék (Glóbusokminden nagyságban simák vagy domboruak frt I.—,

2.—, 3.50, 5.30, I , 20 — stb. Ásvány-gyüjte 
mények csinos szekrényekben 7 frttói felfelé

dinden érdeklődő írjon részletes képes árjegyző' 
keinkért, melyek bérmentve állanak rendelkezésre

Calderoni és Társa
Budapest.

Látszerészi rakár :
Viiezi-utcza 30 sztini

Mü- és tanszer-raktár :
Kis szám

ük



|^E RTESZ fC'LKjK miiipiirtrui tara Budapesten

Kiállítás karácsonyra meglelem ujdon >agok-
Uj czélsze ü 

találin i- 
nvok a

Dorcttya-utcza. 1. szám.

ról Biiíír 1 frton nl<»l 21)0 ÍTI*K>

i

b- ndjz 's'he' Rococ-o ag .• mmri, f.ii- 
oták. S anyolfal, dis k«* >c-ók,

hány*ó , 
munka 

asz.t lók- 
a. Mi a 

dó szó i á 
és kandal • 

, _ felköllő óra 4.70
d sz , 'óva;- és mis spo;t-di-ztá-gyak. Indiai, jap n 
chinai, Zacumi-CIoisonné-curiositUok. M rv'«n.- é-fi- 
t‘>e -aszt.l k Nickel the <-üstök. Agis gye tv tűt k.

'■rmas t- i ette-tükrök 10—lí—1» frtig. Vi . as talk . . 
Vázák, aianvhilö'l k, álló naptárak, márv ny izi- 

gyüm ■ csá lvánvok, M <k t áruik, »p <nyo fa ak 
f nyképeknek ■ T ■ T hpan -nifal-albumak. Bor-, söi- 
2.4’-t I 30 i.ti/. * .J * és >ikö k szlctek. Csem -- 
gt',é<-ál vány Csinos kis aj nd ki itípi>estái yak 0 k - 
tol, állat-cs I dók 30—9) kr g. Bőríiú dambo díszi- 
t ssel, p-ncz á na zománcz betűs i 50. Ih: endeze t i ó- 
mappa. Var.ó- é- tuille t -ne essairck és munka ko. r, 
eztytitart •, flac >ni r Teljest ir<í a*ztal-ké«7.let 

:o ion írtig. Szentet víztartók, c<-n et v i K.i y - 
prések, dis » s thermometer. Flóbert- uska 9—2 ’> > tig 
Feg vere Revolverek. Báli- s hangvcisrny-1 gyezők 
—35 írtig. Kis bútorok.

Csíllogó,*ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Bírt >n á;i vsa ácsonyfa-állvány 1.6 )—2.5" — 4 • O-ig. 
Ezü t-szál rezgő-c-il ag t -czat a —.60 -1 8 -ig zin s 
ű* g-golvók érczfülld di abja l'», 15 é 10 k . Ra
gyogó piramis a la h :gy ie 15—35 krig Ar ny »s ez- 
I öcskék 15 kr. Ge atin virág 3.) kr 'Eleieketlm 
gyapot a fa havassí tételére 20 k Ki -yó-írdv ndái 
I ■ kr. An ya ok a karácsonyfa hegyére 6> »s 90 k i. 
I-ebejcd <*■! gyatiftk ágakra, m -zg ■ <zá'ny kk i 
40 7", 1 — és 1.4o ig Tréfás mozg kony m jóm 20 —
0 rig Konnyer fel-lösithetö c-ilio.ó ..yerty tart k 

tuc-atja 2 >. 35, 4">, 60, 75 krt 1 1.40-ig. Ho a f ra 
z rható 20 kr Disz-l imp onok tu zatja 1 2- Rubn- 

lám ion gyertyává dar b’-i 20 és 45 kr. Ra og> 
arany és ezü ’ reztílutrin H 20 ki A any, ezüst 
és színes h jszál 10 k . S ivárvány hajsza 25 kr 1 >io- 
aranyoz.! és e iistöző füst 10 kr. Aiany, rubin < zyé- 
mánt ragyogó •mlllncuk '<) -40—75 kiig Gyémánt 
cseppek t'ic/atja 4 kr. S in s yöngylán z 0 7> ii
Üveg-gy möicsök 10 s '5 kr. Arany dió m<- lep> t s- 
el 10 > s 20 kr. Fe nyitható arany diók darabja 15 — 

40 krig F.serléle bouboniérrk drt>j < ><>, 15,
20—50 krig Harmatositó por 10 kr. Paiaczk likőrei 
töltve 10 k P zsg vei 10, 15 >s *5 kr. Tányérok 
torta s gyüm leses 1 30 kr. Söröspohár czuko'r.i 10. 
1 5 és 25 kr. G öngysodr >ny a tárgyak frlerÖsités hez 
10 kr S in. s viaszgyertyák u zatja 2» é< 40 kr. 
RenalN«*anre>xy4*r yrtk 25 d b 1 frt. Szen»á zios 
gyertyák, a fán e ys/err • gyiílnak meg, tnc atji 42kr. 
VlM<ne«ium-*iC»droaiy vakít > fi ynyel ég. m t r <• 
10 s 20 kr 12 darab vegye* bunboniérek 60, 
1 20, 1.80, 2.4'», 3. —. Rezg arany és ezüst ű tökös 
15 és 30 kr. Karnintos röCNit t czatj < 4*> l.i
S ínes g'-latin lobogók 10 kr. Lebegő p l argók 10, 20 
és 30 kr. Szines sengŐk 15 kr D >boc-k.< 5, 20 és 
40 kr. Arany és ezüst h bicskák 5- 15 krig. Ka á- 
csonyfa meggyujto és olró-rtíd 80 kr Nagy transpa ent 
pillangó 20 kr. Arany és ezüst papira 1 itok 10—30 
krig Cseresznye párja 10 kr
IT2 I CnillAmlff frny<ftí4>boK 25 kr Fényest 

.1 • CtlnkoiArk i. Iirtz v>»icy Mzffnk * •• k' 
ftSillAmlff na<y virAicok *•*» kr. Alma beiénél 
0 kr. Felnyitható rózsa 40 kr Porczellánrózsa kará

csonyfa gyér «T* I Színe- látcső a karácsonyfa meg 
t)ár> 10 kr • .| • tekintésére 1.20. Rethlehem 3. —,
10.80 — 25 frt g Kivi- ■T ■ f R zgő arany és ez >«t- 
lágftható fejek i fit. ® .J • gömb 10 kr , színes 5 kr. 
■ T| I Lobogók szines rezgő szálakból 25 kr. Uveg- 
*'eJ • goly > czukorral )0 >s 20 kr. Nagy réz ö csil 

|ag a la hegyére 30 kr Cs l ámló fúrtok tetja 60 kr. 
12-féle Gelatln boiiboiiíere 2 frt.Jég<sapok lOkr 

<’«él*«erti ejjy fAnnk TEIaJEN FEL
DÍSZÍTÉSÉRE nz itt flőworoj lAru.VHh. 
ból EGY EGÉSZ ÖSSZEÁLLÍTÁST rendel- 
ni. melyek 5,10.15,2.) írtért kapliníók.-^MI 

^Kedélyderfttó tréfás m-glepetési tárgxak cs 
komikus al.ikn dobozok ajándéktárgyak elrej ésér-, ezer
féle 30 krtól 5 írtig |TréfA*» vexáló türelemjátékok, 
könnyen előadható büvészjátékok a karácsony- és Syl 
ve^zter estékre 20 krtól 5 írtig <’«ino« tombola 
nyeremény tárgyak ö nxeiílliíA* » 5 frtt 1 föl 
felé Tréfás fa-sziva szipka 60, 80 kr Piacon czipöben 
. 0 kr. Asztali naptár —.80, 1 —, 1 S^-ig Asztalkendő 
gyűrű )0, 20, 30 kr. Tréfás alakú gyürütartó 3-, 40, 
50 kr. Aranydió fla< on 60 kr. Revolver szivarvágó 1.40. 
Zseb-bonboniére 30 krtól Bélyegtartó 40, 50, ‘50 kr. 
Bronce kézi gyertyatartó 45, 65 kr. Tin atartó 65 kr. 
Világit ••gyufatart 6 . kr. Rronc di tkot só 60 kr., 
2 40;42ctm nagyságban 3.60. Ni kel kenyérkosár 1.20. 
Takarékpersely 20. 30, 40 kr Bronce toll ör ö disznó 
gf teve 55 kr. szamár 75 kr. Tűpárna 20. 40, 70 kr

■y; t Excelsior-Halifax
" ,J • korcsolya kezdőknek 5.—

c ncert-harmonika 7 írt.

■ Ti ▼ Sympbenfton svái-
*• ,| • ci zenélőszekrény 8 50,

Maiditdó és tanulmányos játékok leá
nyoknak és fiuknak.

Törhettem, mosdatható finom babák ingecskékbei: 
1.20—4 20 ig. ölto/tet-.tt baba, a ki-. fra iczia costumr 
babáktól 60 kr., I • > 4 írtig, a na -y tó hetién öltözet
lekig 2 12 frt g Papa, mama hív > b ib.ík 3.15—3.75-ig
Porod án'ejn hájr.s baba c mozgó tagokká 1 .40—3 frti : 
Mulat á o< birko-ó bo»nyák és baka 8» krtól 1.20-ig 
Disz-s koffer babával cs öltozé ekei 3.2- —10-ig Baba-ágy 
2o k*-t I 2 20 ig. Tak.réktü he’y 1.30-1 í-ig. Czinnezetf 
konyhaedény — 7»—2.60-i;. Porczellán service 1.15— 
4 frt:g. Kosnál; Service b^rendez^ssc! 2.15—16 frtig. 
Chi.ia ezü-t i.'ica--.'rvice 6 írt- ** 'K 20 kr. Baba 
loiiette :> > kr Hinti bab'.va' ?'» kr Baba füld iszoba 

í.l é- vi vc-eték e! 2 frt | ró cs ütő ba ia ora 50 kr.
Ka1 ukkos fai óra ..() kr. Czin« bútordarabok 40 kr.— 
1 fi-ig. Ks va ro-cép 15 kr K*' varró gép használható 
ft í 7.'i íj. Eombita - 3 —3 Cla inét
- .30— 1 40-!' É ez c imbalmok L20 —2.1->-ig. Madár- 
é e . tu.í'i/ó si - 5w krig B’-iOtfon én kcso 5—35 
kiig. Hava-i pász oruiulya 10—kiig. Caleidoscop
— .80— ■ TtS Accordokat játsz6, órezbugó 7u kr. 
6.50 ig. < J i Ée bugók 31—70/n» Fabugok 30— 
55 krig Tínczo’.. btillerí a 1 f. t, Páros ^“C/osok 50 kr. 
■ T| I Párisi cp mű vés futó hor-

’.J “ d ír t irgonczával 1 frt. 
Bú ,i>, f >-gó bi.hóczo kal frt 1.30. 
Zenedarabot i-íts ó -'icz- 
bu ó 2 75. R endin a 
kőiden 1.3". Mann ich 
pisztoly 60 kr. Ku; 
b'.’ok 45 9) krig. 7. 
iiéo tínezosnő biigó frt 
'. 0. Bilbouqu t 50 kr 
R-piilü denevér 60—‘0 
kiig S ájhaimonikák

— .1 >- 12<‘-ig. 
g | 1 aS> • let »i len

•’ tvüs S'áj harmonika 70 kr. Szájharmonika csenget- 
ívűvel 30 - r. 1 mi. Kard 7- krió' 3 írtig. Dob 50 kr- 
" 11 ! ■! Zenélő d 1< 3 frt Tam'ourín 60 krtól 
I t ” ,| • 36'i;. Puska 70 kit 1 2.80-ig. Gyér

in k-> t >r O—>0 krig. Knc i • O krtól 6 írtig Szekér 2 
uk-urel 3.8 — 1 f;ii_. Csi .> s vagy huszár ovon 1,70. 
B í | Ame k >i Jockev, a lovak gyeplővel igazit- 
" .1 • h t-»k5..‘O -l ínig Mozgói .vakká 1—l.80-ig. 
Ilin a'ovak ■ ’ j | Ci cus ó .50 -11 50. Gépeze-

4 50— -0 írtig. " .1 • tes ozgójáték ‘>0 k tói 25 írtig. 
Fii ó e r 85 kr. I utó krokod I 15 kr l gró emberkék 
2'1 kr. Acrobat i majom 70 kr ól 1 3-ig. Ma«m’o at 

kr B rendezett is álló 1.1*' 7 50-ig. Kerekes kút
i fit X.i-m nj-rlo 0 kr. 'lel ph<»n 20 kr. Felállítható 
katonák 70 kr •>! 3.60-ig Vasú, pléhből 5» kitől 9 frtig 
* ié| műves ko/uti vaspálya-nio/d ny 0 kr Életkerék 
itioz • > I-kokkal 1.3O—2.6(1 i Képeskömv 10 krtól 
3 írtig. Zenélő doboz írt 1 — 1.70—• 50-ig Delejes úszó 
állató* 4' kr Színház—.70 12 írtig Fűszer kereskedés
6u kr. He edü 1 0 Mo aikjáték 1.60—3. 0-ig Fon •• 
képek 1.8.1, Festékszekrény 0 kr ol 4 írtig. Dombor- 
képek mint rajzminták 1 írtől 3.50 ig Koczka-rakó- 
j.íték 6 kéj pei —.60—’• írtig Ezer kép 1 40 2 70-ig. 
Amerikai prése’ betúj íték 90 1 80-ig Bű vészkészlet
— 6i 9 írtig. Szerszám-Iád ' 1 85—16 f.tig. Ix>mbfü-

r -«zk<’>/l t 4 — 4 fit g Laterna Marika >0 krtól 
2<> írig Képek a Laterna Magikákho 1.20—2 60-ig.
Tájképek mozgó alakokkal ’ -.50—1 50-ig <*amera 
obu-nra i—* 50-ig. Amer kai ajtó közé való csavar- 
né kűli tornáké zle 9. 0—10.50-ig, dr Schréber-féle 

-av rral 15 -22 írtig Nyilak 1 30 6 írtig. Takarék-
; crsely .30—1.80 ig. Fröbet játékai : Pálczikarakás 
2—3 6Ó-ÍJ HimzŐ iskola 60 kitói 3.50-íg. Csodagombo 
lyag m glepetéssel 60 kr. Fecskendő festészet 1.80— 
5. 0 i Richter-féle épi t ff iskola kövekkel 
80 krtól 6.<0-ij Csörgők : 0 50 krig. Sivito gummi
játékszerek 25 krtól 2 80-íg. Dob-csörgő 30 krtól • O-tg. 
Sivitó csörjős bab 30 krt I 2 50 ig. Zenélő bohocz 
csörgő 2.4'.)—4 frti.-. ArlMon zenélő szekrény 6 ze- 
nedaiabba 20 frt, zene- — - —
da<abok darabja 6) kr
zene larubok hozzá drbja ‘0 kr. Acor<le'.#n tremo- 
lo trombitákkal díszített _ ------ *
B thleh m 3 frt, nagy Bethlehem figurák, lámpa és 
csil.aggal 34 f t.

4

Társasjátékok:
1_6 fnig. Várostrom 1.20—3.40-ig A víg egyszer-egy 
1.6 • Ha>ang és kalapács 85 krt -1 4.50-ig. Go-Banj, 
chinai elmés társasjáték 2 személynek 1.40, 2.80, 3.60-ig. 
Utazás veloci eden 2 30. Lóvasut 85 kr. Tivoli • 80-— 
8 frtig. Dominó szolid fadobozban 1 20 — 3.20—8 írtig. 
Sakkját kok 2.80—15 frtig. Zsabbeli sakk-, dam és 
ma lomjáték 1 40. Damtáb’a kövekkel 1 70.

NB. Clubb-kor. sólyák 1.50, 2,20. 4-5 fr’ig Ka
lifa* 3 frt. Nickel- WJ2 J Excel»ior-Halií«x

Hal fax 6 frt. * J • korcsolya kezdőknek 5.— 
Nickel 8 frt.

Minden tAr<jroai » i»ntfLro*ott Ar kft vaa 
tüntetve, irÖNbeli megrendel éheknél Tagy 
ki v Anatra képe* Arjexyx^k mellékelhetik.

Meic nem felelöt vismvMi
KERTÉSZ TÓDOR.
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Melléklet az "Üstökös" 25-ik számához

-------1 Karácsonyi ajándékok! |------

Ifj. NAGEL OTTÓ
könyvkeres kedésében,

Budapesten, muzeum-körut a anemzeti 
szinházw bérházában kapható:

Képeskönyvek 2-3 éves gyermekeknek. 
Képes versek a kicsikék szánjára. Elpusztíthat* 
lan színes képekkel. Ara 1 frt t’O kr. — Kicsi
nyek világa. Nagy, elpusztithatlun képeskönyv 
színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ára 2 frt 
60 kr. — Verses állatképek. Magyar remekírók 
műveiből az ifjúságnak apaiak Összegyűjtötte 
Kalocsa R. Színes képek. Ára 80 kr. Oktató 
képek kisdedek számára. Ára csinosan köt.e 

Lkr' 4-6 éves gyermekeknek. 
könyv, irta Lajos bácsi. Képes versek, színes 
képekkel. 1 frt — Gyermekek öröme, képes
könyv sok vers és színes képpel. Irta Szabó 
Antal Ára 1 frt 20 kr. — Gyermekek mulat
sága, képeskönyv, csinos színes, képekkel és 
olvasmánynyal. Irta Szabó Antal Ara 1 frt20 kr. 
— Gyermrkkertl csokor, Dalok, szavaiményoly
és társasjátékok kis gyermekek számára. Ara keménykötésben 
70 kr. — Kedvence könyvem, mesék és verse -skék kis gyermekek 
számára, irta Faylné Hentallér Mariska. Szép színezett képekkel ég 
fametszetekkel. Ára elegáns kiállításban 1 frt 6 1 kr. — Erdössy. 
Gyermek mesék színes képekkel. Csinos köté s 60 kr. — Waltér. 
Regekunyhó, rövid mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok szú
rná, a. Színes kép és fametszetekkel, csinos kötés 1 frt 20. — Robin
son Crusoe. Az ifjúság számára irta Sándor M.. Színes ké ekkel. 
Ara 1 frt 6". Hasai állatok és azok használata. Ara 2 frt 2<> kr. — 

__ ávoc dvnrTnairnVnoV Tündérmesék, elmeséli .Tóni bácsi.
ív üiüű ül lliüAüiYllüh. Nagy színes képekkel. Ára 1 frt 20. 

Kalocsa. — Igaz történetek és mesék. Az ifjúság számára irta a 
tanitónéni. 18 színes képpel és számos fametszettel. Ara csinos kö
tésben 1 frt 40. — Tündérkert, legszebb, legújabb tündérmesék és 
elbeszélések gyűjteménye, kis és nagy gyermekek számára össze
állította Kalocsa Róza, sok fametszvény és 18 színes képpel. Ara 
csinos kötésben 2 frt 40, diszkötésben 3 rrt 20. — Kis mesék. Nép
mesék és elbeszélések gyermekek számára, irta Faylné Hentaller 
Mariska. Számo- színes képpel és fametszettel. Ára csinos kötésben 
1 frt 80. — Leány viliig 1886. 1884—1885 kötve 1—1 4 frt. — Gulliver 
utazásai. Irta Schift J. 1 frt. Ujdons. — Világszép mesék. Ujdon- 

k súg. Az ifjúságnak elmeséli Benedek Elek. Színes képek és metsz- 
vényekkel. Ára díszes vászonkötó-ben 3 frt 6‘>. - Milnchhausen
báró csodálata' kalandja . Újdonság, elmeséli Sándor A. szin. képek
kel kötve IQ 41 PUAQ ÖUPrmpkoknpk nagy világ Mulattató 
1 forint. *“ ** viüö £)j ül 111 üli ÜK 11 ü A, és ismeretterjesztő olva-- 
ipányok földrajzi és természettudományi alapon. Sok fametszettel. 
Ára kemény csinos kötésben 1 frt 20. — Saadi Eiruz keleti tün
dérregek. Az arab és török regevilág gyöngyeinek, irodalmunkban 
eddig kiadatlan gyűjteménye, 5 színes képpel, díszes, kötve 2 frt — 
Mondafüzér. Különböző népek őskorából, a lovagok korából és az 
újkorból, a magyar ifjúság számára irta Clio. 6 színes 8 40 famet- 
szésü keppel. Ára csinos kötésben 3 frt 60. — -4 fehér sas. Mexikói 
történet. 1 frt 50. Újdonság.

az í S T Ö K Ö S részére
felvétetnek kiadóhivatalunkban
Budapest, Kecskeméti-utcza 6. sz.

_ ———

MÁGNES savanyuviz I
folytonos Isi t»» mint

i v<z> víz 
járványos betegségek 

alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.
Friss töltésben mindenkor kapható 
r«l<ieLiléu I m- klr- udv. ásványviz-HUeSKUty szállítónál Budapesten.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkeres- 

kedésben és vendéglőkben.8019

KARÁCSONYRA I UJ ÉVRE I
Pécs: Arany-érem.

Herkules-vér

i

Elsőrangú vörösbor különlegesség.
Or-vosi telcizitélsrelc 'bizoiijrit-^-á.ziyaul: 

Dr SCHNITZLER JÁNOS, egyet, tanár, cs. kir. kormány
tanácsos stb. Becs :

«A «Herkules-vér»-nek nevezett vörösbor különlegessé
güket vérszegényeknél és üdülőknél, valamint egyáltalában 
gyengélkedő személyeknél ismételve és mindig jó ered
ménynyel rendeltem.,!

Dr. TAUFFER VILMOS, egyetemi tanár stb. Budapest:
A «Herkules-vér» vörösbort kitűnőnek találom.»

Dr. KRESZ GÉZA, egyetemi tanár stb. Budapest:
«A «Herkules-vér» vörösbor különlegességeket betegeimnél 
alkalmaztam, és üdülőknél kitűnő hatásúnak tapasztaltam, 
miért is vérszegény és üdülő betegeknek és gyengélkedő 
gyermekeknek melegen ajánlom.-.

Dr. BÁRON JÓNÁS, egyet, m. tanár és kórházi főorvos 
Budapest :

«A «Herkules-vér» vörösbort igen jónak találtam.®
.>/<>/ számos orvosi nyilatkozat és elismerő levél.

MANGOLD ÉS BERCL
Boi-kei-eskecLólí.

Budapest, IV. kér., Károíykörút 8. szám.
Vidéki megrendelések utánvéttel pontosan eszközöltetnek.

Árjegyzéket kívánóira ingyen és bérmentve küldünk.
El. ÁRUSÍTÓ HELYEK:

Szenes Kde, 
lídeskűty Lajos, 
Szalády Antal, 
Messner József, 
Szakáll László, I

Simon István,
SaUay István,
Kertész József,
Kmmorling l'ilmos és
Habsch Sándor uraknál:

A NEW-YORK
életbiztosító-társaság.

Alapittatott 1845-ben s tisztán kölcsönösségen alapul.

1888 január l-én_az aktívák 430 millió frankra rúgtak. 
Felosztható nyeremény-többlet 34.471,813 frank.

A tőkeletétek jövedelme 191/, millió frank, ami az 
aktívák 5°/o és a tartalék ö'/j’o-át teszi.
Fennállása óta, 1888 január 1-ig a társaság kifizetett:
Esedékes biztosításokért .... 272.573,634 frankot
Nyereményekért és visszváltásokért 278.066,240

.íz 1887-ban njonnan felvett biztosítások 
ö,53 millió frankra emelkednek.

A társaság Európa fővárosaiban, épugy mint Ázsiában, 
Afrikában. Amerikában fiókokat állított fel. Miután tisztán 
kölcsönösségen alapul és miután nincsenek részvényesei, 
a tőke és nyeremény a biztosítottak kizárólagos 
tulajdona marad.

Referencziák Magyarországon:
A magyar általános hitelbank. 
A magyar kereskedelmi bank 
Strasser és König Budapesten. 
Dentsch Ignaoz és fia.

Közelebbi felvilágosításokat ad 15
A NEW-YORK 

életiliztosito-tarHasót; ijraecjfíitósiijj-h, 

Budapesten, Koronaherczeg-uteza 20.



MATER J.
szíj-, nyereggyártó és böröndös 

BUDAPEST, 
J'„ Nátlor-utcza 21 sz.
Ajánlja a legnagyobb választék
ban saját készítésű lószerszám
jait, nyergek, utazó-bőröndök, 
vadász-tarisznyák és pénzer
szényeket a legjutányosabb áron.

Díszesen kiállított kitűnő minőségű
színházi és tábori látcsövek a legú jabb szerkezet
tel. alumínium látcsövek, arany- és ezüst kerettel 
ellátva, szemüvegek és orrszoritók, ködfátyol- 
kép készülékek, bűvös lámpák, Richter-féle 
épitő-kövek, gőzgépek, vasutak, hajók, fog
lalkoztató játékok, villany gépek, ásvány
gyűjtemények, svájczi rajzeszközök, ste- 
reoskopok, mikroskopok stb. stb. jutányos áron 

kaphatók és utánvéttel is megrendelhetők
LIPPERT GYULA 

orsz. közp. tanszerfárában 
Budapest, IV., Muzeum-körut 39. sz.

í I>3.jíÍ~k* -ű T .a -

Megjelent a KARAMBÓL- 
’ kalendáriom.PokróczÁdáin 

összes nyájaskodásaival. bővít
ve csinos rajzzal és szaftos 
adomákkal, kinek nyolcz erős 
piczulája vagyon, rendülje meg 
e gondűzőt posta-utalvánvnyal 
Grünbaum és Steiner könyv
kereskedésében Budapest. Mu- 
zeum-körút 15.

Süketeknek
Egy a süketséget, fúlzúgásokat, valamint ezeknek 
gyógyítását tartalmazó igen érdekes 132 oldal ter
jedelmű képes röpiratot 10 krért bérmentesen küld : jXj

J. H. Nicholson. Wien. IX., Kolingasse 4.

r

PLACHT TFSTVEBEK
hangszer és húr gyári raktára

BUDAPEST,
Wurm-utcza a József-tér közelében.

Legnagyobb választék valamennyi 

hangszer- és azok alkatrészeiből 
a legolcsóbb gyári árakon. 

Különlegességek:

CZIMBALOMF:;“:Í

X

40 100 frtig.
45—200 frtig.
80—500 frtig. 

ARISTON (körülbelül 2000 darabot játszik) 
PHÖNIX (legújabb hangszer). 7730 

Minden megbízás, a nagy késztet folytán, azonnal teljesíthető.
Képes árjegyzékek ingyen éa lementve

Szőnyegek,
függönyök, asztal- és ágyteritők, bú

torszövetek.
G-azdag- raktár m.inden.n.em-1 

lop okró czb ól. 
Smyrna négyszögméteije 10 forinttól följebb. Mara

dékokat jelentékenyen mérsékelt árakon ajánlanak.

Kimz József és Társa
Budapest, V., Deak-tér és Erzsébet-ter sarkan.

BARNA FOGORVOS
Budapest, Váczi-iiilcza 24. szám.

Készít egyes fogakat, fogsorokat és />l am
it okát, jótállás mellett; árak mérsékeltek.


